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Contact the Project Coordinator for more information and a registration form: 

Carla Joubert  
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051 401 2467 

Online workshop for Remote Sign Language 

Interpreting.

Venue: Microsoft Teams

This workshop aims to equip South African Sign Language (SASL) 

Interpreters to deal with the challenges of remote interpreting, including 

practical tips for interpreting online and the use of various online 

platforms.  

We are also presenting a SASL terminology networking session to discuss 

terminology management and signs used in different regions.

Presenters:

12 and 13 July 2021 – Online Workshop 

09:00-13:00

R500 pp

12 July 2021 – Terminology Networking

14:00-16:00

R150 pp

A certificate of attendance will be awarded.

Elizabeth Deysel has been working as an interpreter for the past twelve years and 

is currently employed as an Afrikaans interpreter in the National Parliament of 

South Africa. She is enrolled for her PhD at Stellenbosch University with a specific 

focus on interpreting technologies and also lectures as a visiting scholar for the 

European Masters in Technology for Translation and Interpreting programme. 

Marsanne Neethling is a Masters graduate in Intercultural Communication, and she 

has worked as freelance South African Sign Language Interpreter for the last 27 

years in various capacities and has experience within government, corporate, 

academic and NGO sectors. She currently works for the University of Stellenbosch 

as a SASL interpreter and serves on the SATI council.
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